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PART 11, 


ಅದ್‌ Oy 


Grtracts from the Shit 


0) 


51. The Reward ೦2 worshipping Shiva—The Devout Fisherman of 
Negapatam. 


೫೭೧. ನಿಯಮದಿಂದ 
ಲೊ ೂಕದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಪಸರಮೇಶ್ನರೆ ಸ್ಥಾಮಿಯಉ 
ಮಾಡುವವರು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿನಿ ಥೆ 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇ ಕ್ರ 
ಕಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸಮುದ್ರದ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ, 
ವಲ್ಯ ಉಂಟು. ಆಪ ನಿನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ದ ನ ತುಂಬಿ ಇರುವಂಥಾಡ್ದಾಗಿ, ಹುಬ್ದೇರನ ಸ್ಯ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇ 
ರುವದು. ಮತ್ತು ಆ ನೆಲ್ಲಿ ದಲಿ ವರ್ತಕರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೀಪಾಂತರಗೆಳಂದ 
ತಂದ ನವರತ್ನಗಳನ್ನು ರಾ ತಿಗಳ ಇಗಿ ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟು ಘೊಂಡು, ಬಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಣಗಿಸಿ ಹೊಳಗಗಳಂದ ಅಳೆದು, ತಿರಿಗಿ ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ತುಂಬುತ್ತಿರುವರು. ವಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ನವರತ್ನ ಮಯುಗಳಾದಮನೆಗಳೂ, ವಿಸ್ಥಾರವಾದ ಬೀದಿಗಳೂ, 
ಉನ್ನತವಾದ ಉಪ್ಪುರಿಗೆಗಳ್ಕೂ ಅಗಲವಾದ ಹಜಾರಗಳೂ ಒಪ್ಪ್ಪತ್ತಿರುವವು. 
ಮತ್ತು ಹಡಗುಗಳಂದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ಅನೇಕ್‌ ಮಂದಿ 


ವರ್ತಕರು ಬಹು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಬ , ಧರ್ವಾತ್ಮ್ವಕರಾಗಿ ಸಕಲದಾ ನನಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅಂಥ ನಾಗಪೆಟ್ಗಿದಲ್ಲಿ ಮಿಾಸನದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ಮನು 


ಇ ಆರುವ ಮತ್ಸ್ನೇಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, 


ಳ್ಳ 


ರು 


ಬ ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಅನಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಸಕಲ ಭೋಗ 


ದು 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ್ಕ ತನ್ನು ಹುಲದಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಲಿದ ಮಾಲಿನಿ ವಿಂಬ 


ಗಳನ್ನು ಅ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ದಿವಸ *ಾವೇರೀ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಡದಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡೇ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಆರಲು; ಆ ಇಾವೇರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ ಬ್ರಾಪ್ಟಣರೆಲ್ಲರು ಆಷಾಢ 
ಬಹುಳೆ ಅಮಾವಾಸ್ಥೇಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಟೋಸ್ವರ 
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ಸಮುದ್ರ ಧಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಧಡದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡು, 
ಕಲವರು ಜಪಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ದ್ದರು 
ಈೆಲವರು ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಿಾನದತ್ನನು ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು 8 ನಾಡುವಂಥ ME ಹ್ರತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಮೈಕ್ಛರನ್ನೂ ಶೂದ್ರ 


'ನ್ಪು ಮಾಡುವಂಥ ಸ್ಟ ಪ್ರರುಸರನ್ನೂ ಪುರಾಣವನ್ನು 


Rd ಸ್ಯ 
ಹಣವನ್ನಾದರೂ, ಪತ್ರ 
ನ ನಸ್ಸಿದರೂೂ ಅಡಿಕೆ . ನಶಗಳನ್ನಾರರೂ ತಂದು ಚಿ. ಪರ 
ಮೇಕ್ಟೂರರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಘಫೊಡುವರು ಎಂಬ ಆರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೇಳ, ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂಥ ಬ್ರಾ ಹ್ಹಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ರ್‌ 


ಮತ್ಸಗಳ ವ್ಯಪಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಚಾ 


ನ ೦ ೫ ಡೆ ಧ್ರವ Kae 
ಆ ಹೊತ್ತು ಮೊದಲೊ ಂಡು ಪರಶಮೇಕ್ಟೊರರಲ್ಲಿ ಭಿ ರುಳವರನಾಗ್ಯಿ ನಿತ್ಲೇವು 


ವಪರಮೇಶ್ಚಾರ ಸಮಿಯವರಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿ 
ತಾನು ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 


ಈ ಹಾರೆ ೫೮% 6 
ರನ್ನೇ ಮನಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಗಿ ಒಂದು 


ವನ್ನು ತ್ಕಾಗರಾಯ ಸೋ? 

ಅರುವಕ್ಲು ವರುಪದ ಪರ್ಯುಂತರವು ನಿಂ 

ಮಿಯವರಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಟೂ ಆ ಪರ 

ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯು ಪುರಪನು ಹ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು; ಮಾನದತ್ತನು ಆ ಬಾಲಕನ; 

ತೋಪ, ಪಟ್ಟು ಪರಮೇಕ್ಟಾರ ಸ್ಥಾಮಿಯವರೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಇ 

ದ್ದಾರೆ ಬಂದು ವಿಣಿನ್ಸಿ ಬಹು ಮಾನದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ಲೂವನೆಂಬ ಹೆಸ 

ರಿನಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಅಧಿಕವಾದ ಸಂತೋಪನವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಬಹು ದಿವಸ ಇ 
ಶ್ರ ಶೈ ಲಾಸವನ್ನ ದಿದನು; ಆ ಪ್ರೂವನು ತನ್ನು SE ರವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಮ 

ತ್ಸ ವಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬುದ್ದಿವಂತೆನಾಗಿ ದಯಾ 

ಪರನಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು; ಒಂದು ದಿವಸ ಘಾಲ್ಲುಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗರಾಜ 
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ಸಣ್ಪಾಮಿ ಯವರಿಗೆ ರಥೋತ್ಸವವಾಗುತ್ತಿರಲು; ಆ ನಾಗಪೆಟ್ಟದೆ್ಲಿ ಅರುವ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರು ರಥೋತಫ್ಸನವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು; ಆ 
ಪ್ಲೂವನು ಅವರ ಸಂಗಡ ತಿರುವಾಲೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ತೆ 1 ನು ಹೆ 
ತ್ಯಾಗರಾಜಸನ್ಟಾಮಿಯವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಯಂ 
ಹಾಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಲಾಲಯದ ಸೋಪಇನದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡು; 
ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು; ಆ ಹೊತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮೂನು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಡೀ ಉಟ್ಟು, ಸೋಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳತು ಕೊಂಡು, ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಹಿಗಳನ್ನು ಧರಿನ್ಸಿ ಶಿವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನಿರ್ಕಾಲ್ಸಾಡ ಪತ್ರ ಪುಶ್ಪಗಳನ್ನೂ ತಿಲಾಘ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ಉದುಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು; ಒಂದು ಮತ್ತೇವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ತಿಲಾಶತೆಗಳನ್ನು ಭತ್ತೆಸು 
ತ್ನಿರಲು; ಆ ಪ್ರೂವನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿಡಿದು, ಸಂಹರಿಸುವದಸ್ತ್‌ ಯತ್ನಾ 
ಅತೆ! ಸ ಘ್‌ 9 ಸ ಬಿವಿ 
ಮಾಡಲು; ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕ್‌ ಬಂದು 
ಆ ಮಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ ಹೇಳಲು) ಆ ಪ್ಯುವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಾಸವನ್ನು 


ಮಿ ೧೨.2 ಜಾ ನ pe ಡಾ 
ಘ್ರೇಳ, ಆ ಮತ್ಸ್ಪೇವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿದ್ದು, ಪ್ಪೌಮುಗಿದೆ-ಸಸ್ಟಾಬಿತಾ, ಬ್ರೂಪ್ಟುಣ 


ಶ್ರೇಪ್ಕರುಗಳರಾ ಪ್ರೊ ಮತ್ತು ;$ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಫಲವೇನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲು; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಲ್ಫೆ, ಪರಮ ಭಕ್ತನ, ನಿನ್ನ ಜಾತಿ ಯಾವ 
ದೆಂದು ಕೇಳಲು, ಆತನು ತನ್ನು ಜಾತಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಸಲು; ಆ ಬ್ರಷ್ಟ 
ನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಲ್ಲೆ, ಪರಮ ಭಕ್ಕರುಗಳರ್ಕಾ ಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವದು ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿ ಧರ್ಮವು; ಆದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ್ಯ 
ಘೊ ಮತ್ಸೆ ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪರಮ ಛಕ್ಕರಾಗಿ, ಪ್ರುಣ್ಣೂವಂ 
ತರಾಗುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ವರಮೇಶ್ಟಾರರು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆಇದಸ್ತೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ಬುರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಆದ್ದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಸೊಟ್ಟ, ನಿಮಗೆ 


ಶಿವಾನುಗ್ರಹೆವು ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೀವು ಅಧಿಕ 


ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದ್ದರಿಂದ, ಅತಿಭಕ್ಕರೆಂದು 
ಹಂ ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗ; ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಆತನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿಭಕ್ಕರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಅತಿಭಕ್ಕರು ಆ ಹೊತ್ತು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪರಮೇಕ್ಟರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು 
್ಳನರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ತಮ್ಹ ಊರಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಪರಮೇಕ್ಟೂರರನ್ನು 


15 
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ಸ್ತುರಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ಸ್ನೇಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಮೊದಲು ಶಿಕ್ತಿದ ಮ 
ಪರಮೇಶ್ಚರರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಜೇವ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ ಟ್ಟು ಬಿಡುತ 
ಪೆರಮೇಶ್ಟರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವ ಮಾಡುತ್ತಾ ಐವತ್ತು 


ನಿಯಮವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮ ಬರುತ್ತಿರಲು; ಅಲ್ಲಿ 
ಭಕ ರನ್ನು ನೊ ಕಡಿ, ಹಾಸ] ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಆ ಆ 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ತ ವ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, Le 00: ಮಾಡಿ, ಯಾಯಿ 


ಥವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನು ಮತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲು; ಒಂದು ದಿವ 
\ ಕ್ತಿ 


J 


ಸದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ಚಾರರು ಅವರ ತಾ ಯನು ಡೆ ಗೀಡುವದಕ್ಟೋಸ್ವರ 


ಲ್ಲ 


ಮತ್ಸವು ಶಿಕ್ಕುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು; ಅತಿಭಕ್ತರು ಆ ಒಂದು ಮತ್ಸ್ಸೇವ 


ET 
ಪರಮೇಶ್ಚಾರರಿಗೋಸ್ಕರ ಬಿಟ್ಟು ತ್ತಿರೆಲು; ಮತ್ತೊಂದು 
ಅತಿಭಕ್ಕರು ಮತ್ತೆ ನಗಳನ್ನು ಚಾ ೧ (ಸ್ವರ ಬಲೆಯನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟು, ಇಯಂಕಾಲದ ವರಿಗೂ ಇದ್ದು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ೭ 
ವನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವಾರ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಸಮ 
ಉಂದು, ರಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಈಳೆದು, ಮಾರನೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ಸು ಹಾ 

Ns 
ಮಿಯವರ ಈ ಒಂದು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಲತು ಮಹೆ ಹೋನ್ನತವ- 
ಯನ್ನು ಎಳೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು; 
ಎಳೆಯಲಾರದೆ, ತನ್ನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 

೧೧ 

ಮಹಾತ್ತ್ವರುಗಳರ್ಕಾ ಬಲೆಯನ್ನು ಬಳೆಯ ಬನ್ನಿ ವಿನಲು; ಅವ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಟಿ ರುವ ಮತ್ಸ (ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೊಟ್ಟರೆ, 
ಹೇಳಲು; 1. ರು, ಹಾಗ್ಗೊ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಲು; ಅವರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ, ಬಲೆ 


ಯನ್ನು ಎಳೆದು, ಮತ್ಸ್ಯ "ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದನ್ನು ಧಡದಲ್ಲಿ 


\ 


ಆರಿಸಲು; 

ಹರು ಕೋಟಿ ಮತ್ತೇ The ಸಮಾನವಾಗಿ ಬ ಬಲತ್ಕು ಮಿಂಚಿನ 
ಯುತ್ತಲಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮತ್ಸ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ್ಚ್ಯರ್ಯ ಪಟ್ಟು, 
'ಮೇಶ್ಪರರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ ವಂದು ನುಡಿದು, ಬಲೆಯಿಂದ 

ತೆಗೆದು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ ತಲು; ಅಲ್ಲಿರುವ ನೆಂಬರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ, 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾರಣವೇನು? ಇದು ಚಿನ್ನದ ಮತವು. 
ಇತಿನ್ನುವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಾರಿದರೆ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರಹಾಗಳ ಮೇರೆಗೆ ಬರುವವು. 
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ನಮ್ಮ ಮತೆ $ವನ್ನು ನಮಗೆ ತೊಡು; ಅಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಮಗೆ ಹಂಚಿ ಕೊಡು ಎಂದು ತಡೆದು ಕೊಂಡು ಬಿಡದೆ, 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು; ಆತಿಭಕ್ಕರು ತನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಣವ್ಯೊವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ತಾಧಾನಾ ಮಾಡಲು; ನೆಂಟರೆಲ್ಲರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ತೊಂಡು, 
ದ a ಅತಿಭ 
ಟರ 

ನ ಹಹ ಪ್ರಸನ್ನು ಇಗಿ ಲ ಆತನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು-ಎಲ್ಫು, 
ಅಶಿಭಕ್ಕನೆ ೀೀಪವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಬಾ ಎಂದು ನುಡಿದು, ಪ್ರಮಥ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಂಬಿಗರೆಲ್ಲರು 
ಪ್ರವಾಸ! ಗಿ ಬಂದ ಪರಮೇಶ್ಟ್ವಾರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದ ದಿವ್ಯ 

pe 


52. The Reward of worshipping the followers of Shiva— The Story of 
Kirtikathamrita. 


ಫಲ--ಕೀರ್ಶಿಕಥಾಮ್ರಾತನ ಕಥೆ. 


ಬ್ರಾಪ್ಟುಣರನ್ಯ್ಕೂ ಶಿವಭಕ್ಕ ರನ್ನೂ ಯಾಚ 
ರೂಜಿನಿದಂಥವರು ಪರಮೇಕ್ನರ ಸ್ಥಾಮಿಯವರೆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 


ದಕ್ಷೀಂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಂಖಿಲ್ಲೂವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯೀಶೀಲನೆಂಬ ಒಬ 


ಜಾಡನು ತನ್ನ ಜಾತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ವಸ್ಸೃಗಳನ್ನು ನೇಯುವದರಲ್ಲಿ 


"೧ 


ಬಹು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಡರಿಗೆಲ್ಲವೊ 


ತಾನೇ ಥೊರೆಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತನ್ನ *ುಲದಲ್ಲಿ 


ಹುಬ್ಬ ದೆ i ವಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣನ ನ್ನು ಮದುವೇ ಮಾಡಿ ಕೂ, 
ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಐವತ್ನು ವರುಷ 
ಪರ್ಫೊಂತರವು ಸುಖವಾಗಿ ಅದ್ದು, ಆ ಬಳ್‌ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಮಗೆ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು--ಎಲ್ಫೈ, ಸುಮುಖಿಯೇ) 
ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲ 





CANARESE SELECTIONS. 


ನೆ ಷು > ಸ ಈ A ಹಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಪಾಡುವಂಥವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹೆಣವೆಲ್ಲವನ್ನು ದಾನಾ ಮಾಡೋಣ ಎಂದು ನುಡಿದು, 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿ, ನಿತ್ಠುವೂ ಬಂದಂಥ ಲ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಜಾಳು 
ಳನ್ನೂ ಹಣವನ್ನ ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ಮೊದಲಾದ ಮುಸ್ಲೊದುಗ ನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು 
ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, ಅವರ ಸಂಗಡ 
ಈೆಲವು ದೂರ ಹೋಗಿ, ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದು, ಅವರನ್ನು ಕ್‌ಘುಹಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯುವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಡ್ಗೀ ಉಟ್ಟು 
ಪತ್ರ ಪುಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು ಸಾಯಿಗಳನ್ನ್ಹೂ ತೆಗೆದು ತೊಂಡು, ಶಿವಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರದಪ್ರೀಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು- 
ಸ್ಥಾವಿಫಾ ಪರಮೇಶ್ಚರರೇ, ನನಗೆ ಮಗನನ್ನು ಹೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಧ್ಯಾಾನ್ಸವಾಗುವ ಪೆರ್ಯಂತರವೂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
೧೦ ೦೨ 

ಸ್ಥಾಮಿಯವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವದಳ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಒಂದು ಯ ಚಟ್ಟ. ನೆಯುತ್ನ 
ಲಿದ್ದು, ಮಧ್ಯಾನ್ಹವಾದೆ ಬಳಿಕ ಬಂದ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಟ್ಟು ಆ 
ಬಳಿಕ್‌ ತಾನೂ ಊಟಾ ಮಾಡಿ, ಶಿವಭಕ್ಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ಮ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 

ಈ 3) 
ಒಳ್ಳೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಪರ್ಯುಂತರವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಶಿವಭಕ್ಕರಿಗೊ ಯಾಚಕರಿಗೂ ದರಿದ್ರರಿಗೂ 
ಹಣನನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತ ಹಳ್ಳೇದಾಗಿರುವ ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಸುತ್ತಾ ತಿಂಗಳಗೊಂದು ಸಾರಿ ಒಂದು ವಸ್ಮ ವನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ಚಾರ ಸ್ಕಾಮಿಯವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೂ, 33 ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಐದು 
ವರುಷದ ಪರ್ಯುಂತರವೂ ಪರಮೇಶ್ಚ್ವಾರ ಸಣ್ಣಮಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರೌಂಕ್‌ರ್ಫವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಪೆರಮೇಕ್ಟುರರು ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಪುಣ್ಣಕೀಲನಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಡ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಬಿಲ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಳೀ ಶೀರೆ 


ಮ್‌, 
ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಸಕಲವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಚಂದ್ರಬಿಂ್ಬಬದೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪುಣ್ಣೂಕ್ಲೀಲನ ಸ್ಫಪ್ಸುದಲ್ಲಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಈುರಿತು-ಖಲ್ಫೆ, ಪುಣ್ಣಶ್ಲೀಲನ್ನೇ, ಈ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊಂ 
ಡರೆ, ನಿನಗೆ ಕುಭವಾಗುತ್ತದೆ ವಿಂದು ನುಡಿದು ಆ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನು ಪ್ರ 
ಶೀಲನಿಗೆ ಕೊಬ್ಬು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲು; ಪುಣ್ಣುರೀಲನು ಆ 
ಸ್ಪುಪ್ನದಲ್ಲೇ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 


ನೊಟು ನು. 
೬ 
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ಅನಂತರ ಆ ಪುಣ್ಳಾಶೀಲನು ಬೆಳಗಾದ ಬಳಕ ವಿದ್ದು, ಸ್ಟ ಸ್ಲವನ್ನು ನೆನೆದು, 
ಆಕ್ಚರ್ಯೋ ಪೆ ಪಡುತ್ಕಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಡೀ ಉಟ್ಟು ವೇದ ಕಾಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರಿ ಘರಿನಿ ತನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ಟಾ ನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಠಿ೪ನಿ, 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಂದರೆ-ಸ ಸ ಮಹಾ ಸುಭಾವರುಗಳರ್ಯಾ 34 
ಸ್ಫಸ್ಸುಕ್ಕೆ ಫಲವೇನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಸ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಲ್ಚಲು; 
ಆ ಬ್ರುಸ್ಟುಣರು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಿಲ್ಫೈ, ಪ್ರಣ ಶ್ಲೀಲನ್ನೊ ಸ್ಟೌಸ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತ 
ದೆಯಾದ ಓಯನ್ನು ಕ್‌ಂಡದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಬಳಕ ತಾವರೆ ಹೂವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೂ, ನಿನ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೆ ತೆ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಸ್ಥ್ಕಾಮಿಯವರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಗನು ಹುಲ ನೆ ವದು ನುಡಿಯಲು; 
ಪುಣ್ಣ; ಶೀಲನು ಅವರ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಕೇಳ, ಸಂತೋ, ಪಟ ಟು ಅವರಿಗೆ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್‌ಭುಹಿನಿ, ಆ ಹೊತ್ತು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಧಿಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವರಮೇಶ್ಟರ ಸಣ್ಣುಮಿಯವರಿಗೆ ಕ್ರೈಂಕರ್ಲೂವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; 
ಒಂದು ದಿವಸ ಪರೆಮೇಶ್ಚರ ಸ್ಪಮಿಯವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ೀರ್ತಿಕ್‌ 
ಥಾಮೃತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗುತ್ತಿರಲು; 
ಪುಣ್ಣಕೀಲನು ಆ ಹುಮಾರಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಸಪ, ಪಟು ಒಳ್ಳೇ ತೀರ್ತಿ 
ಸ ಸಂಪಾದಿನಿದವನಾದ್ದರಿಂದಲ್ಲೂ ಸ ಕಥೆ 


ವಿಂದ ತಾಜಾ ಹದಿನಾ ನೇ ವರುಪದಲ್ಲಿ Se 
ಮಾಡಿ, ತಾನು ಪರಮೇಶ್ನಾರ ಸ ಪ್ಟಂಕ್‌ರ್ಗ ವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರೆಲ್ಳು; ತೀರ್ತಿಕಥಾಮೃತನು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ, ಸಕಲ ಹಿ 
ಕಲಿತು, ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಧರ್ರವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಒ ಒಳ್ಗೆ 
ಪರಮೇಶ್ಟೇರರಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಕಿಯುಲ್ಛ ವನಾಗಿ, ಶಿವಭಕ್ತ 

ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ನಿತ್ಯುವೂ ಅಗಲ ಮೊಳವುಸ್ಯಂಥ ಇದಾಗಿ x 
ವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಇರುವ ಒಂದು ವಸ ವನ್ನು ಭಕ 
ಪೂರ್ಹಕ್‌ವಾಗಿ ನೇಯಿದು, ಪರಮೇಕ್ವಾರರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ನಿತ್ಯವೂ 


ಸ 


ತಬ 
ಸ್‌ 
[ad 
ಟು 


ಬಂದಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಶಿವಭಕ್ಕರಿಗೂ ಯಾಚಕರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಳನ್ನೂ ಕಂಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೌಫ್ಲೀನಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ನಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾ ಒಳ್ಳೇ 
ಮಾತುಗಳಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ಬಳಕ ತಾನು ಉಂಡು, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ತೊಂಡು, ಒಂದು 
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ಸಃ 
ಗಿ ಒಂದು ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಚಟಾ ಮಡಗಿ, 


ೂಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾ, ನೂರು ಮಂದಿ ಶಿವಭಕ ಕೃರನ್ನೂ ಕ್‌ರೆದು ಹೊಂಡು, 
ಮೃತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಆ ಶಿವಭಕ್ಕರನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
uid ತಾನು ಒಂದು ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಚಿತು 


ದಕ್ಯ್ಯೋಸ್ಕರ J: ರೂ ನಯ ಮುದುಕನಾಗಿ  ತೋಲನ್ನು 


ಇ 


ಬಂಡು ಇರಲು; 


ಡೆ 


ಶ್ವ 
ಇಮೃೃತನು ಬಂದ ಶಿವಭಕ ಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷ 


ಒಂದೊಂದು ತು ಪತ್ರವನ್ನ ಕೊಟ್ಟು, ಕಳುಹಿಸಲು; ಪೇಣ್ಛೀ ಲನ ಹುತತ 


e' 
AT 


ಸ್ತ 7 ಗಳೆಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ವಾಗಿ ಹೋಗಲು; ಆ ಬಳಕ ಪರಮೇಕ್ಟಾರರು ಮುಚ್‌ 
ಹ್‌ರಾಗಿಿ ಫೌಖ್ನಿನವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಆ ಭಕ್ಕನು ಇರುವ ತಾವಿಗೆ ಬರಲು); 
ಕೀರ್ತಿ ಕಥಾಮೃತನು ಬಾ ್ರಪ್ಟಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷ ಪೆಟ್ಟು ಎದ್ದು, 
ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಆತನ ಪಾಡಗಳಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಬೃ ಳಗೆ. ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಮಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಸ್ಪೈ ಕಟ್ಟ ನಿಂತು ಹೊ 
ಸ್ಥಾಮಾ, ಮಹಾನುಭಾವರ್ಕಾ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸ ಬಹುದೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; 
೫6 ಭಕ್ಕನೇ, ನಾನು ಮುಡುಕನಾದ್ದರಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆ 


ಸ್ಮವು ಘಾ ಜ್‌ ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು 


ಹ EN hE 

ಲಾಗಿ ತೆಗೆದು ಇರಿಸಿದ್ದ ಅಹ್ಯಹನ್ಸು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು, 

ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪಿನಿಂದ ಸಂರ ನರ್‌ ನಂ ಅವರಿಗೆ of 
ಪರಮೇಕ್ಟಾರರು : ಸಂತೋಷ ಪಡುವರು ವಿಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಮಾಪಕ್ಯ್‌ ಬಂದು-ಸ್ಥ್ಕಾಮಾ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಈ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಮಿಯವರು ಧರಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯು ಸಾರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ವಸ್ಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲೇ ಮಾಯವಾಗಲು; 
ತೀರ್ತಿಕಥಾಮೃತನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಾಣದೆ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಿ 
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ರಲು; ಪರಮೇಶ್ಚರರು ಆತನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ವೃಪೇಭಾರೂ 

ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಪ್ರುತ್ಗುಪುವಾಗಿ ಬಂದು, ಆತನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು; 
'ಕ್ನೀರ್ತಿಕಥಾಮೃ ತಮ ಪರಮೇಶ್ನಾರ ಸ್ಸಾಮಿಯವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎದ್ದು, ಸಪ ಸಂಗವ ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸೃಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ತೊಂಡು ನಿಂತು, ಲು 


; ಪರಮೇಶ್ಚರರು ಆತ ತನನ್ನು ತರೆದು- 


A 


i _ಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಪವಾಯಿ ಯಿತು. 


ಸು'ಶಿಸ 
ವಲ್ಮೆ, ಪರಮ ಭಕ್ತನ, ನಿನ್ನ ಇ 
ಧರಿಬ ಇದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅದನ್ನು 
ದಿ ತ್ನ 


ು ಹೊಟ್ಟ ವಸ್ಸ ವನು 
4.೬೫ %ನ ಹಸ್ತವನ್ನು | 
ತೋರಿನಿ, ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಡುತ್ತೇನೆ; ಕ್ವೌಲಾಸಕ್ಕೌ ಬಾ ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲ್ಲು; 
ೀರ್ತಿ ಕಥಾಮೃ ತನು ಪರಮೇಶ್ಚೇರ ಭರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದ 


ಇವಿ 


ದಿವ್ಯ ಸನಿಣನಿನಸ್ನು ಏರ್ಕಿ ಹಂ ಲಾಸ ಸ್‌ ಹೋದನು. 


53. Ths Reward of giving up life to atone for ofiences against the 
followers of Shiva—The Story of Dharmaketana. 


೫. ಕಾಣದೆ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಕ್ರೋಹಾ ಮಾಡಿದವನು ಶನ್ನೂ ಬ್ರಾ ಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಘಂ- -ಧರ್ಮಕೇಶನ ಕಥೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಪನು ತಾನು ಶಿವ ಭಕ್ಕನಾದರೂ ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರಾಫ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಂಥ ಶಿವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರಾ ಧವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದು ಸೂಂಡು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅರಿಯದೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನೊ ಆತನು ಪರಮೇಕ್ಟಾರ ಸ್ಥಾಮಿಯವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮುಕ್‌ ತ ನಾಗುವನು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಚೋಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಮೋದವೆಂಬ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವರ್ಥನನೆಂಬ ಅರಸು 
ಅತಿ ಐಶ್ಟಾಸ ಸಂಪ ಪನ್ನನಾಗಿ, ಭೋಗಗಳಳಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ- 
ತ್ಳಾಗದಲ್ಲಿ ಈಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ-ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುನೀಂದ್ರ ನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿ-ಪೆರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಯಿನಿಿ, ಬಹು. ಧನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ್ಕ ಏಕ ವೀರನಾಗಿ, ಸುಲೋಚನಿ ಖಂಬ ಹೆಸರ 
ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಯಾಗಾ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು *ರತರಿಬ್ಕ 
ವಿಶ್ವೇಜೆತ್ಲೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು; ಆ ಯಾಗದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ನಾರರು 
ಸಂತೋಪ, ಪಟ್ಟು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ್ಪುಪ್ಸುದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಈುರಿತು- 
ಎಲ್ಫೆ, ಚಿತ್ರಾಂಗಿಯ್ಯೊ ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋ 





CANARESE SELECTIONS, 


Kab 


ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲು; ಆ ಚಿತ್ರಾಂಗಿಯು 


4 


೭೪ 
(1 


ಪಾನಂ. ಈ ಇದ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ದುಷ ಮ 2 ಯು 9 
9 ಇಲದೆಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸ್ಪಾಪ್ಸವನ್ನು ತನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಅಿಳ 
ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳರ್ಯಾ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶೇಳ ಬೇಕು. ನನ್ನು 


ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಅಧೆ. ಅದರಿಂದ ಪರಮೇಕ್ಟ್‌ರರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸ್ಸಿ ಮಗ 
x ಇ ಹ ವ ಇ pe 
ಶೂಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ ಸೊಟ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನುಡಿಯಲು; ಅರಸು ಆ 


CoB HRS 
(2 
ple 


2 


1 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಈುರಿತು-ವಿಲ್ಫೆ, ಕುಭಾಂಗಿಯ್ಯೊ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಪರಮೇಶ್ಟಾರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ಅಥ. ಅದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಪರಮ್ಲೇಕ್ಟೇರರನ್ನು ಲನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 


ಶೊಂಡರೆ, ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ವಿಂದು ನುಡಿದು, ಪುರ್ಲೋಹಿತನನ್ನು ರಿಸಿ 
ಅವಳ ಇ್ಸ್‌ಯಿಂದ ಶಿವ ಪೂಜೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಿಸು ಎಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತ 
ಮನಿಗೆ ಸ್‌ು ಮಾಡಲು; ಆ ಬ್ರಾಪ್ಟುಣನು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ವಿಂದು ಒಪ್ಪಿ, 
ಆಿತ್ರಾಂಗಿಯ ಸಮಿಾಪವಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶಿವ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಸಲು; 
ಆ ರಾಜ ಭಾರ್ಯೊಯು ಕಲಕಸ್ಸಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರರೋಹಿತನು ಹೇಳದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಲಕದಲ್ಲಿ ವೆರಮೇಶ್ಟರರನ್ನು ಆವಾಹನೇ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀ ಗೊ 
ಸಳ ನಿವಾಸರಾದ ಪರಮೇಶ್ವು ರರನ್ನು ಪ್ರ ಪೂಜೆನಿ ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದ ಬಳಕ್‌ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸಾ ಸರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡುತ್ವಾ ಈ 
ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ವರ್ಯುಂತರವೂ ನಿಇಂಮದಿಂದ ಪೂಜೆಸುತ್ತಿರಲ್ಳು; 
ಒಂದು ದಿವಸ ಪರಮೇಕ್ನರರು ಪ್ರಸನ್ನ] ರಾಗಿ ರಾಜ 3 ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 
ಎಲ್ಲೆ ೪ ತಿತ್ರಾಂಗಿಯೇೋ, ನಿನಗೆ ಅಯೋನಿಜನಾದ ಸುಮಾರಕನು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತ ಲಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಕ್ನರ ಸ್ಥಾಮಿಯವರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಸರ್ವ ಲಕ್ಷ 
ಣಾ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ-ಕೂರನಾಗಿ--ತನ್ನ ತೇಜಬ್ಬಿನಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸು 
ದಿವ್ಸ ಸಾಂದರ್ಯವುಳ್ಛ ವನಾಗಿ-ಜೈತ್ರ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪತದಲ್ಲಿ ಹಸ್ಮ 
ನೆಹತ್ರು ಯುಕ್ತವಾದ ಕುಭ ಲಗ್ಬೆದಲ್ಲಿ ಆ ಬನ್ನುದ ಘಲಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟ, ೆತ್ರಾಂ 


ತ್ರಾ, 
ಗಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳತು ಕೂಲ್ಛಲು; ಆಸೆಯಂ ಐದು ವರು 
ಷಡ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ೦ಂಥ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕ ಶ್ವರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಆತನೇ ತನ 

ಮಗನೆಂದು ಎಣಿಬೃ .ಪರಮೇಶ್ಟಾರರನ್ನು ಹುಲ ದೇವರೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 


ಪೂಜೆಸಿ ಬಾ ಾಲಕನನ್ನು ಘರೆದು ಹೊಂಡ, ಗಂಡನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಾನು 
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ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಫವೆಲ್ಲವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು; ಅರಸು ಅದನ್ನು ಹೋಳಿ 
ರೊ ಹುತನನ್ನು ಈರ ತರಿಸಿ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮ 

ತೆನನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮೂಡಿ, ಹದಿನಾರು 

ಫಸ ಪರ್ಠೊಂ ಇತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ, ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ತೆನ್ನು ರಾಜ್ಯುವನ್ನು ಆತನ ವಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸ್ಕ ವನಸ್ತ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವು ದಿವಸವಿದ್ದು, ಆ ಬಳಕ ಶಿವ ಲೋಕವನ್ನೆ ಬ್ರಿ ದಿದನು. 


ಹೋಗಿ, ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಆ ಮೇಲೆ ಧರ್ಮಕೇತನನು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಗೆ ಪರಲೋಕ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಸಕ್‌ 
a) 


ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಗಳನ್ನು ತಲಿತು, ಸಕಲ 
ಇಸ ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಬ, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಞಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಪರಮೇಶ್ವರರ ಪರಮ ತತ್ಸುನೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜನರಿಂದ ತೆನ್ನು ಜನನದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳದು, ವರಮೇಕ್ಟೋರರಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಯುಖ್ಞವನಾಗಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಶುಲ ದೇವತೆಯಾಗಿ, ಗೋ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಾ ಹ ಕ ೊಂಡಿರುವಂಥ ಪರಮೇಶ್ವಾರರನ್ನೇ ಪೂ ಬತ ಕಿವ 
ಸ್ಫೌಂಕ್‌ಧ್ರವನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಿವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ಗಜ 
ಘಟಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನನನು ಅತ್ಯುಂತವಾಗಿ 
ಕೇರಿಸ್ಕ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಳುತ್ತಾ ಇರಲು; ಬ್ರಾಹ್ನೆ 
ರು ವೇದಗಳನ್ನೋದಿ, ಮೇದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆದು ಕೂಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಭಟಿರೆಲ್ಲರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸ ಸುಬ್ಬನ ಘಾ ನೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೃದ್ದವಾದ kn 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇತ್ತು. 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರಲು; ಒಂದು ದಿವಸ 

ವದಕ್ಲೋಸ್ತರ ಒಬ್ಬ ಬ್ರ ಮಾವುತನು ಆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಕೊಂಡ 
ಹೋಗುತ್ತಿ: ಲು; ಶಿವದಾಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಯಾ ್ರಾಪ್ಟುಣನು ಸ್ನಾನ ಸಂ 
ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ವಿಭೂತಿ: ರುದಾ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದಳ್ಳ್ಯೋಸ್ವರ ಜೆಂಬಿನಲ್ಲಿ ಉದಕವನ್ನು 
ನಂದನ ವನದಲ್ಲಿ ಬಾಳೆ ವಿಲೆ ಯನ್ನು ಹಸ ಹನ್ನೆ ಟ್ರ 
ಪ್ರುಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪೊಟ್ಟಣ 
ಕೊಂಡು, ಮನೆಗೆ ತತಾ 
ಹಾವುತನಿಂದ ತಡೆಯಲ 





CANARESE SELECTIONS, 


ಸ್ಥಿ ಹೋಗಿ, ಪೊಟ್ಟಿ ವನ್ನು ತನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, 


ಸ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಯ 


ಪಟ್ಟು, ಶಿವ ಶಿವಾ! ವಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಹಿಡಿ ಹೋಗಲು; ಅರಸು ಉಪ್ಪು 


ಎ) 
ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಹೊಂಡು, ಇದ್ಲಿವನ್ನು ನೋಡಿ-ಕಿವ, ಶಿವಾ! ಶಿವ ದ್ರೋಹ 


ಬ 


ಬಂತೆಲ್ಲೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಕ್ರಿತ್ತವೇನು? ವಿಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ 
ಗನ್ಮೇ ಪ್ರಾಯಸ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ನಿಸ್ವ್ರಯಿಸ್ಕ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ಶೊಪ್ಯುವದಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ- ವಿಲ್ಲೆ, 
ಭೂಪಾಲಕನೇ, ನೀನು ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಡ. ಆ ಪುಪ್ಪುಗಳ್ಗೇವು 
ಪರಮೇಶ್ಟರೆ ಸ್ಪ್ಪಮಿಯವರ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಣಲ್ಬಡುತ್ತೆವೆ. ಹೋಗಿ, 
ನೋಡೆಂದು ನುಡಿಯಲು, ಅರಸು ಆ ಅಕರ್ಲೀರ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷ: 
ಪಟ್ಟು, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ಥಾಮಿಯವರ ಕಿರ 
`ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪುಸ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಪರಮೇಶ್ವಾರರು ಎಂದು 
ವೀಣಿನಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಈರ ತರಿಸ್ಕ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಸಾವಿರ ತಾವರೆ ಹೂವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮತ್ತು ಒಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂ 
ಪೈಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಪರಮೇೇಶ್ಟರ ಸಸ್ಟಾಮಿಯವರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ಲೇೋಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದು 
ಟಿನ್ನದ ಕಲಕವನ್ನೂ ಆ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಯುತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲರು ಈ ಭೂಪಾಲಕನು ನಂದೀಶ್ಟಾ 
ರನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಏಎಿಣಿಸ್ಕ 

ಆ. ಅರಸು ಧರ್ಮಾತ್ಮಕನಾಗ್ರಿ ಮಹಾ ವೀರನಾಗಿ ದಯಾವಂತನಾಗ್ಯಿ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಾ, ಬಹು ಹಾಲ ವಿದ್ದು, ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕ ದು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜೈಸಿ ಕೊಂಡು ಬರ ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಲು; 
ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಪರಾಸ್ರ್‌ಮದಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಬ್ರ ಕತ್ತು ಭೂಪಾ 
ಲರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, ಪರಮೇಶ್ನರರು ಅರಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಆ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಜಡೆಗಳನ್ನು 
ಈಪ್ಸಿಸೆಲು; ಆ ಬಳಕ್‌ ಮಂತ್ರಿಯು ಅದನ್ನು ತಿಳಯದೆ, ತಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಅರಸಿನ ಬಳಗೆ ಬರಲು; ಅರಸು ಆ ತಲೆಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ಮಾಗ್ಯ ಇಡೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು- 


ನ 


ವಿಲ್ಫ್ರು, ಮು 


ಯೇ, ನೀನು ಇಂಥ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡ ಬಹುದೇ? ಶಿವ 
ಟಿ 


& 
೦೮; 
ಎ 
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ಭಕ್ತನ ತೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದಂಥ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ವಿತ ತ್ತದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಶಿವ ದೊ ಪ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಂಥವನು; ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ನುಡಿದ್ಕು ಇಂಥ ಶಿವ ದ್ರೋಹಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಸ್ಕ್‌ ತನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು ಸರಮೇಕ್ಟೂರರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರಾಯಸ್ರಿತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಬಂದು ನುಡಿದು, SS ಬ್ರಾಹ್ವೇಣರಿಗೆ ದಾನಾ ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಮಗನಿಗೆ ಹೊ ಬಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಪ್ರಾಣ ತ್ಲಾಗಾ 
ಮಾಡ ೩ ಭಾವು ನಿಸ್ತ A ಆ ಇಡೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ತ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿರ 
sl ಆರಿಸಿ ಕೊಂಡು, 'ಆ ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರದ ಸಮಿಾಪಣ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಮೂರು 
ಪ್ರದತ್ರಿಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ॥ ಬೀಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಜಡೆಗ 
ಸ ಕೂಡಿದ ಶಿರಸ್ಸು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲು; ಅರಸು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆಸ್ಚರ್ಯು ಪಡುತ್ತಿರಲು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೆರಮೇಕ್ಟರರು ಆತನ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ವೃಪಭಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಸೃಹ್ರರಾಗಿ, ಆತನ ವಿದುರಿಗೆ ಬಂದು, ನಿಲ್ಲಲು; 
i ಪರಮೇಶಕ್ಟಾರರನ್ನು ನ್ನೋಡಿ, ಪ್ರದತ್ರೀಣ ನಮಸ್ಸಾ ;ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಲು ಪರಮೇಶ್ಚರರು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, 
ಧರ್ಮಕೇತನನಿಗೆ ಮು ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಪೈ ಲಾಸಕ್ವೆ ಚಿತ್ರೆ -ಪಿಸಿಡರು. ೬ 
ಬುಳಕ್‌ ಧರ್ಮ ಕ್ಲೇತನನು ಪರಮೇಶ್ಚರರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ * ಬಂದ ದಿವ್ಯ ವಿಮಾ 
ನವನ್ನು ಏರಿ, ಸೈ ಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
54. The Merit of giving food— The Story of putavati. 
೫ಕೆ. ಅನ್ಭುಡಾನದ ಪ್ರಣ್ಯೂ-ಪೊತವಶಿಂಡೆ: ಕಥೆ. 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅನ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿದಂಥ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನಾದರೂ ಉದಕವನ್ನಾದರೂ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನ ಸ್ಲದರೂ *ೆ 
ಟ್ಟು. ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವಂಥವರು ಹ ಪಂಮೇಶ್ಟ್ವಾರ ಸಮಿ ಯವರ ಆಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ನರಾಗುವರು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜರಿವನವೆಂಬ ಪೆಟ್ಟಿವು ಬಹು ಮಂದಿ 


ದಿ 
ನ ಅವ 
ಹೊ 


ಬ್ರುಹ್ವಣರಿಂದಲೂ ಔತ್ರಿ ಯರಿಂದಲೂ : ಮೈಕ್ಳುರಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರ ರಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿ ಇರುವದು. ಆಪ ಬ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ವರ್ತಕರು; ನಎರತ್ಸುಗ 
ಳನ್ನು ಬ್ಲೀದಿಗಳಲ್ಲಿ in ಹ ಕೊಂಡು, ವ್ಯಾಪಾರ ಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ ವರ್ತಕರು ಧನವಂತರಾಗಿ, ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಮಾ 
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p) ನವಿ ವಲಿ Pg ಛಿ ನು ಶೀಮತಿ 
ನರಾಗಿ ಇರುವರು. ಇಂಥ ಪಲ್ಚದಲ್ಲಿ ಧನದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮೈೈಕ್ಸೂನು ಶೀವತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಲ್ಲಿಶುವ ನೈಸ್ಗಾರೊಳಗೆ ಶ್ರೇಸನಾಗಿ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವ 

ಎಣಿ, 3 pd [oy 1 p ವಕು ೧ ಕ್ರಾ 

ನ್ಸ್ಸು ಸೊಂಪೌದಿನಿ, ಜಾ ಸ್ಟುಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗ್ಮಿ ನಿತ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಟ್ಮಣರನ್ನು 
ಪೂಹೆಸುತ್ಕಾ, ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಹಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವರುಪೂಕನಗಳನ್ನು ಹೊಡುತ್ಕಾ, ವೇದವನ್ನು ಶಿದು 
ವಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಸಣರಿಗೆ ಅನ್ನ ವಸ್ತೃಗಳನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾ, ಪರಮೇಶ್ಚರರಲ್ಲಿ ಪರ 
ಮ ಭತ್ರಿಯುಲ್ಛವನಾಗಿ, ನಿತ್ಯವು ಶಿವಾರ್ಚನೆ? ಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿಭೂತಿ 
ರುದ್ರುಫ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಂಥ ಶಿವ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಮಧ್ಗಾನ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡಿದಂಥವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ಈ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹು ಹಾಲ 
ವಿಷ್ಣು, ಒಂದು ದಿವಸ, ಮಕತ್ಕ್‌ಳಲ್ಲದೆ ಇರುವದೆರಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯ್ಲೋಚಿ 
ಬ್ರ ಮಕ್ಕ್‌ಳಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಹುಲವೆಲವು ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವದು ಎಂದು ತಿಳದ್ದು 
ಹತ್ತು ವರುಷ ಪೆದ್ಳೂಂತರವು ಸೆಕಲವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರನ್ನು ಸಂತೋಸ, ಪಡಿಸಲು; ಪರಮೇೇಶ್ಚಾರರು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ಧನದತ್ತನ 
ಸ್ಪಸ್ಸುಡಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು *ುರಿತು-ಎಲ್ಫೆ, ಛ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಇಳು. 
ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.: ಪಾರ್ದತ್ತೀ ದೇವಿಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ 
ಪೆರೀತಾರಿಕ್‌ಯನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ ಶಾರಿಕ್‌ ವಿಂಬ ದಾಸಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣುಗಿ ಹುಟ್ಟ, ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಪಾರ್ಯತ್ನೀ ದೆ:ವಿಯ ಅಸ್ಪುಣೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ರೂಪವನ್ನು 

ದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನೀನು ಕರೆದು ಹೊಂಡು 
ಕುಲವ ವನ್ನು ಪವಿತ್ರಾ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನ 


() 
೧ 


ಧರಿಸಿ ಸಕಲ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 

ರನ್ನು ಕ ರೆದ್ದು ಸ್ಟಾಪ್ಟ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಸಲು; ಆ 

ಧನದತ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಲ್ಫೆ, ಧನದ ನೇ, ನೀನು ಪೂರ್ವ 

ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ; ನೀನು ಪುಣ್ಗಾತ್ಸುಕನ್ನು | 


ಸ್ಸು ನೋಡಿದ ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರು ಪುಣ್ಣುವಂತರಾದೆವು. 





ಕಥಾ ಸಂಸ)ಹ. 1925 


ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಪರಮೇಕ್ಟಾಸರು ನಿನಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರೇ? 
ದೇವತಾ ರೂಪವಾಗಿರುವಂಥ ಮಗಳನ್ನು ಪರಮೇಕ್ಟೂರರು ನಿನಗೆ ೊಟ್ಟದ್ದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರುಣ್ಳಾಪಂತನೇ ಸರಿ. ಆ ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಬಾ ವಿಂದು ನುಡಿದು ಧನದತ್ತನಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿ, ನೆಂಟಿರೆಲ್ಲರು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು; ಆ ಧನದತ್ತನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಸಂತೋಪ, ಪಡುತ್ತಾ 
ಪರಮೇಕ್ಟರರನ್ನು ಮನಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ: ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡಿ, 
ಪ್ರದಶ್ರಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸನ್ನಿಧಿ 

ಪರಮೇಶ್ವುರರನ್ನು ಸ್ಫುಶಿಸುತ್ತಿರಲು; 

ಯವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಒಂದು ವರು 

ವನ್ನು ಧರಿಬ, ಆತನ ಮುಂದೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಲು;, ಧನದತ್ತನು 

ದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಂಥ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಪ, ಪಟ್ಟು, ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೂ ಯಾೌವನವನ್ನೂ ಸಾಂದರ್ಗೇ 
ವನ್ನೂ ತಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆಸ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಹುಲಮವ್ರೇವು ಈ 
ದಿವಸ ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು ವಿಂದೇಣಿಸ್ಕಿ ತನ್ನು ಕುಲವೆಲ್ಲವನ್ನು ಪವಿತ್ರಾ ಮಾಡಿದವ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಪೂತವತಿ ವಿಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಕ್ಟು 
ರಿಗೆ ಬಹು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನೆಂಟರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ 
ಹೊತ್ತು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಪರಮೇಶ್ವೇರರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 


[Jey 


ಮಗಳಗೆ ನವರತ್ನು ಮಯಗಳಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಮೋಹಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಹುಮಾನದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ, ಮಗಳಗೆ 


ಆಯುಸ್ಟು ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶಿವಭಕ್ಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಪ 


(ಇಸ ಜಾತಂ) 


[1 
ಯಿಂದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಹೊಡಿಸುತ್ತೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು 


ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಲೋಸ್ವರ ನಾಗನಲ್ಲಿದಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥ 
ವರಮದತ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೈಕ್ಳು ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರತರಿಬ್ಕ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನು ಮಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಲ, ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನು 
ಮನೆಯ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟನಿ ಪರಮದತ್ರನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಲೀದಿಂದೆ 
ಆರಿಬ್ಬ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಬರಲು; ಆ ಪರಮದತ್ತನು ಧನದತ್ತನ ಮಗಳೊಜನೆ 
ಹೂಡಿ, ಸಕಲ ಭೋಗೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಪರಮೇಶ್ಪರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


ಯುಣ್ಛವನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರಾಣರಿಗೆ ಸಕಲ ಧಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಅವರಿಂದ ಆಕೀ 
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ರ್ವಾದಗೆ ಳನ್ನು ಹೊಂಡುತಾ 


ತ್ಕಾ, ಬಯಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂಥ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅನ್ನಿನನ್ಸು ಕೊಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಯುವು ಬಂದಂಥವರಿಗೆ ಹಾಲು ತುಪ್ಪು ಮೊಸರು 
ಮೇಲೋಗರಗಳು ಐದು ಬಗೆ ಕಜ್ಚು ಯಗಳು ಸಹೆಕೊಡುತ್ತಾ, ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ನುಡಿಯದೆ, ಅನ್ನವನ್ನು ಹ ಕೊಡೆಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಚ ಮಾಡಲು; ಅವಳು 
ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಅನ್ನು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಲ್ಲ ಮೊದ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಶಿವ ಭಕ್ತಿಯುಲ್ಛವಳಾಗಿ, ' ಬಂದಂಥ ಶಿವ ಶಾಸ ಅನ್ನುವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾ, . ಕರೀರಡೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇರುವ ಶಿವ ಭತ್ನಿಯೋ ವಿಂಬ ಹಾಗೆ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ಚರರಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಂದು ದಿವಸವನ್ನೂ 
ವ್ಯೈರ್ಥಾ ಮಾಡದೆ, ಅನ್ನ ತೆ ಬಾ. ಮಾಡುತ್ತಿರಲು;-- 
ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶಿವ ವ ಭಕ್ಕನು ಒಂದು ತೊಟ್ಟ ನಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು 
ಮಾವಿನ ಹಣು ಗಳನ್ನು ತಂದು, ಪೆರಮದತ್ತನಿಗೆ ಟಃ ವಪರಮದತ್ತನು 
ಆ ವಿರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಅವಳ 
ಫ್ಸೌಗೆ ಕೊಡಲು; ಆ ಪೂತವತಿಯು ಆ ಎರಡು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡ್ಕು 
ವಿಚ್ಞರದಿಂದ ಬಜೆ ಟ್ಟು. ಶಿವ ಭಕ್ಕರ ಪ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಮಾರನೇ 
ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃ ಘೊ ಪರಮೇಶ್ಚಾರರು. ಪ್ರೂತವತಿಯ ಭಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
ER ರ ಶಿವ ಭಕ್ಕನ ವೇಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಳಲು; ಪೂತವತಿಯು ಶೀ ಫ್ರವಃ ಗಿ ವಿದ್ದು , ಬದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಪಾದಗಳಗೆ ಉದಕವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ತುರಿತು-ಸ್ನೋವಿತ, ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳರ್ಕಾ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಅಡಿಗ್ನೊ ಮಾಡ ಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ವಿಂದು ನುಡಿದು ಒಂದು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತೆಂದು 
ಹೊಡಲು; ಆ ಪರಮೇಕ್ವರರು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಮೆದ್ದು, ಹಾ ಲು ಈುಡಿದು, 
ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗಲು; ಪೂತವತಿಯು ಶಿವ 
ಭಕ್ಕರು ಮಾಯವಾದದ ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕ್ಟ ರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇಶ್ಸ ಹ ಪುರುಷರ ೪ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ಚಾ ಡದು ಎಮು ಎಣಿನ್ಸಿ ಸಂತೋ 
ಪದಿಂದೆ ಅನ್ನು ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು; ಪರಮದತ್ತನು ಕಿವ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರು 
ಊಟಾ ಮಾಡಿದ ಬಳಕ್‌ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಊಹಾ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕುಳತು ಕೊಲ ಪೂತವತಿಯು ಗೆಂಣನಿಗೆ ಅನ್ನವ 
ನ್ಸೂ ಕ್‌ು ಎಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಮೊಸ ಸರುಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಸಲು; ಪರೆ 
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ನ್‌ 675 ಎಳೆವ 
ಮದತ್ತೆನು i 


ಯ್‌ ಷಿ ಡೆ ಜೌ pe ಮುಲು 
ಹಣ್ಣ ಬ ತಂದು ಬಡಿಸಂದು ನುಡಿಯಲು; 
pe 
ಅ 


ಹಣ್ಣನ್ನು ೦ದು ಬಡಿಸಳು; ಪರಮದತ್ತ್ಮನು 
ತಂದು ಬಡಿಸೆಂದು ನುಡಿಯಲು; ಪೂತವತಿಯು ಹರಮದ 
ಕೇಳಿ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾರವನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಲಾರದೆ, ಮೌನದಿಂದ 
ಅಡಿಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಪರಮ್ಲೇಶ್ವರರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡು 
ತ್ತಾ-ಸ್ಥ್ಕಾಮ್ಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರರ ಗಂಡನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಿ? ಸ್ಥಾಮಿಾ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ವಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು; ಪರಮೇಶ್ಚ್ವರರು 
ಸೆಂತೋಸ, ಪಟ್ಟು, ತೆನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕ್‌ಲ್ರಿನಿ, 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು; ಪೂತವತಿಯು ಆ ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಸಂತ್ಲೋಪ ಪಟ್ಟು, ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಡಲು; ಪರಮ 
ಸನ ನ ಜಿ _ ನಿ ಸ್‌ ಯಾ 
ದತ್ನನು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಮೆದ್ದು, ಮೊದಲು ಮೆದ್ದ ಹಣ್ಣಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾ 
7ರುವದರಿಂದ--ಈ ಹಣ್ಣು ವಿಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಪೂತವತಿಯು 
ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಹಳ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು-ಶಿವಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬಂತು 
ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಪರಮದತ್ತನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-ವಿಲ್ಫೈೆ, ಪೂತವ 
ತಿಯ, ನಿನಗೆ ಪರಮೇಶ್ಚರರು ಹಣ್ಣ ನ್ಸು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂ 
ದು ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು; ಪೂತವಶಿಯು 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಪೆರಮ್ನೇಕ್ಟರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡಲು; ಪರಮೇಶ್ಚರರು ಪೂ 
ವತಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹಣ್ಣು ಕೊಡಲು; ಪೂತವತಿಯು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಪದಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಡಲು; ಪರಮದತ್ತನು ಹಣ್ಣನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಧಿಕವಾದ ಭಯದಿಂದ-ಈ ಪೂತವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವುರರನ್ನು ತನ್ನು 
ಆಧೀನಾ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಳು. ಇವಳು ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯೇ ಸರಿ; ಅಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ, ಪರಮೇಶ್ಚುರರು ಪೂತವತಿಗೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹೊಡುವರ್ಲೇ? ಆದರಿಂದ 
ಟಿ ಬಾರದು. ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೆ ಆವರಾ ತ್ರೆ 
ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬಾರದು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರೆ ಅಪರಾಧ ಬರುತ್ತೆ. 
ಬಿಡದೆ ಇದ್ದರೆ, ಶಿವದ್ರೋಹ ಬರುತ್ತೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿ೪ದು, ಮ್ಯಾಪಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ವಂದು ಕಪಟದಿಂದ ಹೇಳ, 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದ 


ಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಬ್ಲೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
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; ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ, ದ್ವೀಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಾ ಮಾಡಿ 


ಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಧುರಾ ಪಲ್ಚವನ್ನು ಕೇರಿ, 
ಣೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹೊಂಡ, ತಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
೨ತ್ನೊಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಅವಳೊಡನೆ 
ನೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ವ್ವಾ ಒಬ್ಬ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಮೊದಲು ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂಥ ಅಪರಾಧ ಪರಹಾರವಾಗ ಬೇಕೆಂದು 
ಆ ವ-.ಗಳನ್ನು ಪೂತವತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಸುಖವಾಗಿ ಆರಲು; ಧನದತ್ತ 
ನು ಬೇವಿನವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸ ಅವರ ಮೂಲಕದಿಂದ ತನ್ನು ಅಳಯನು 
ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾನ ಎಂದು ಶಿಳದ್ಳು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಳಯನ 
ಬಳಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡಲು; ಆ ಪೂತವತಿಯು ಧನದತ್ತನ ಮಾತನ್ನು ತೋಳ 
ಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಪಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಯನ್ನು ಏರಿ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ನೆಂಟರನ್ನು ತನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು ಹೊಂಡು, 
ಪರಮದತ್ನನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಲು; ಆ ಪರಮದತ್ನನು ತನ್ನು ಬಳಗೆ ಬಂದ ಭೂತ 
ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿ ಮಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಅವಳಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹೇಳದ್ದೇನಂದರೆ-*ೇಳ್ಳು ಪೂತವತಿಯ್ಯೊ 
ನೀನು ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
F ನ 
ಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಯರ ನನ್ನು ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆ ದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಎಂದು ವೀಣಿನಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದೆ 


ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂಥ ಅವರಾಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಲ್ಲಗಿ ಬಂಬನಿ ನಿನ್ನನ್ನು se. ೫ ಜ್ನ ಪರಿಹರಿಬ ಕೂಖ್ಯುವದ 


ರಿಂದ ನಾನು ಆನ್ನೊಂದು ತಾವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು ನುಡಿಯಲು; ಪೂತ 
ಪತಿಯು ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ-ಸ್ಕಾಮಾ, ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳರ್ಕಾ 
ಇಪ್ಪು ಪರ್ಗೂಂತರವು ನಿಮಗೋಸ್ಕರ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಘೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಘೂ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಿವ 
ಲೋಕ್‌ಸ್ಕ್‌ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು ನುಡಿದು, ಅಲ್ಲಿರುವಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


'ರೆದು, ತಾನು ತಂದ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ 
6. 


ಇವಿ ಇದೆ ಡಾ ಘ್‌ ಸ್‌ ~ pe * ಇದಗ ಎಲ್ಲಿ ಮ್‌ 
ಅಸಣೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ಚಾರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡಲು; ಪರಮೇಶ್ಚಂರರು ವೃಪ 
Ne ಲೆ ಶಾ ಇಷ ( ತ ುಹ ೫ ವಾವ ಣೆ ತ್ರ ಹವಾ 8, 
ಬಭಾರೂಢರಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಹೂಡಿ, ಪ್ರತ್ಯುಶ್ಸವಾಗಿ ಬಂದು, ನಿಲ್ಲಲು; 
ಪೂತವತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ] ಇದಂಥ ಪರಮೇಶ್ವ್ಟಂರರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ತಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ 


ಖು 
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ಮಾಡಿ, ಸ್ಲುತಿಸಲು; ಪರಮೇಕ್ಸರರು ಖ್ರೊತವತಿಯು ಮಾಡಿದ ಸ್ಲೋತ್ರದಿಂದ 
ಸಂತೋಪಸ. ಪಟ್ಟು, ಅವಳನ್ನು ತುರಿತು--ವಿಲ್ಫೈೆ, ಪೂತವತಿಯ್ಯೋ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ ವಿನಲು; ಅವಳು-ಸ್ಕಾಮಾ ಪರಮೇಶ್ಚರರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಆನಂದ ನಾಸ್ಟೀವನ್ನು ನೋಡ ಸೈಲಾಸಣ್ಕೆ ಬರ ಬೇಕು ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊ್ಯಲ್ಳು ಪರಮೇಶ್ವುರೆರು-ಖಲ್ಮೆ, ಸೂತವತಿಯೇ, ವ ಇರಣ್ಣೂದೆಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಟ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು; ಪೂತವತಿಯು ಪರ 
ಮೇಶ್ಚಾರರನ್ನು ಈುರಿತು-ಸ್ಪಾಮಿಸ, ಪೆರಮೇಕ್ಟೂರರ ನಾನು ಮುದುಕಯಾ 
ದ್ದರಿಂದ ನಡಿಯಲಾರೆನು ವಿಂದು, ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೊಲ್ಚಲು; ಪರ 
ಮೇಶಕ್ಟಾರರು ವಿಫ್ನೇಶ್ಟರನನ್ನು ತರಸಾ ಪೂ ಪೂತವತಿಯನ್ನು ವಟಾರಣ್ಯತ್ವೆ 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಬಿಡೆಂದು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಲು; ವಿಫ್ರೇಕ್ನರನು ಅವರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಪೊತವತಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಪ್ಲಣದಲ್ಲಿಯ್ದೇ ವಟಾರಣ್ಣುಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡಲು; ಪೂತವತಿಯು ಒಂದು ಹಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಟಾರಣ್ಣುವನ್ನು ಸೇರಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸಭಾ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಸ್ಪೌಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ತಿರುಗುತ್ತಲಿರುವ ನಂದೀಶ್ಟಾರನನ್ನೂ ವ್ಲೀಣಾಗಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತೃಲಿರುವ ಸರಸ್ಪತ್ಲೀ ದೇನಿಯನ್ಸೂ ಮೇಣ ಗಾನಾ ಮಾಡುವ ಲೀ 
ದೇವಿಯನ್ಪೂ, ಮದ್ದಲೇ ಬಾರಿಸುವಂಥ ವಿಷ್ಣ್ಲುವನ್ಭೂ, ತಾಳಾ ಬಾರಿಸು 
ದ 9 
ವಂಥ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನನ್ರೂ, ದೀಪೆಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ 
ನ್ಯೂ, ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿರುವ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾಯತ್ರೀ 
ಮಯವಾದ ಮಂಟಿಸವನ್ರೊ, ಮೇಲ್ಯಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಲಿರುವ ಸಕಲ 
ಬದ್ದಾಂತಗಳನ್ನೂ, ಪುಪ್ಪುಗಳಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿರುವ ಸಪ್ತ ಕೋಟಿ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚಾ ರೀ ಮಯವಾದ ಭದ್ರ ಪೀಠವನ್ನೂ, ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಲಿರುವ ಚಂದ್ರ) ಸೂರ್ಯೂರನ್ನೂ, ಸರ್ವಸಾಫ್ರಿಯಾದ ಪರ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಭದ್ರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಕೊಂಡು ಇರುವ ಪರಮೇಶ್ವಾರರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಾ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು; ಪರಮೇಕ್ಟೂರರು ಪೂತವತಿಗೆ ಆನಂದ ಮಯವಾದ ನಾಟ್ಗುವನ್ನು 
ತೋರಿಬದನು. 


ಪೂತವಶಿಯು ಆ ನಾಟ್ಟೀವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ಪರಮೇಶ್ಟೇ 
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ಪೂತನಶಿಯ್ಯೊ ನಿನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಸೈೆಲಾಸಕ್ಕೈ ಬಾ ವಿಂದು ನುಡಿದು ಮಾಯವಾಗಿ 
| ಹೋಗಲು; ಪೂತವತಿಯು ವರಮೇಶ್ವಾರರಿಗೆ ಪ್ರದಶ್ತಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿ, ಸ್ಲುತಿಬ್ಬಿ ಯೋಗ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶಿವಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ದಿಮ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ಪಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯಿಂದ ಬಂದಂಥ ದಿವ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಜನರೆಲ್ಲರು 
ಆಶ್ತರ ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಸೈೆಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೇರಿ ದೊರದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಅಳದು, ಪಾದಗಳಂದ ಸೈಲಾಸವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆ 
ಈೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತು, ಸ್ಪೌಗಳನ್ನು ಊರಿ ಹೊಂಡು, ಪೆರಮೇಕ್ಟುರ ಸ್ಥಾಮಿಯ 
ಪರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಲು; ಅಮ್ಚನವರು, ತಲೆಯಿಂಂದ ನಡೆದು ಬರುವಂಥ ಪೂ 
ತವತಿಯನ್ನು ಘಂಡು, ಆಕ ರ್ಲೊದಿಂದ ಪರಮ್ನೇಶಕ್ಟೂರೆರನ್ನು ನೋಡಿ-ಸ್ಕಾಮಿ್ಯಾ 
ದೇವ ದೇವರೇ, ತಲೆಯಿಂದ ನಡೆದು ಬರುವಂಥ ಈ ಬ್ಲ ಯಾರು? ಅವಳ 
ರೂಪವು ವಿಕಾರವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಮಹಿಮೆಯಾದರೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಎಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ್‌ ಸ್ಟಾರೂಪವನ್ನು ತಿಳುಹಿಸ ಜೇಣೆನಲು; ಪರಮೇ 
ಕ್ಹಾರರು ಅಮ್ಚನವರನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಲ್ಫೈೆ, ಪಾರ್ವತಿಯ್ಯೊ ಈ ಪೂತವತಿಯೂ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವಳು. ನನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗೆ ಬೇಕು. ಇವಳನ್ನು 
ನಾನು ಪೂಜಿಸ ಬೇಕೆಂದು ನುಡಿದು, ಪಾರ್ನೇತ್ಲೀ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ, 
ವಿದುರಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ-ಎಲ್ಲೆ, ಪೂತವತಿಯ್ಲೊ ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಂದೆಯಾ? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು; ಆ ಪೂತವತಿಯೂ ಸಕಲವಾದ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕ್ಯೂ 
ಒಡೆಯರಾದ ಪರಮೇಶ್ವುರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯಿಂದ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ದಿವ್ಸ ಕರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ಸ್ಫೆಲಾಸ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಮ್ಚನವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ತಿದಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಆದ್ದ ಳು. 











ಹ ಮ he 





20 m 
Ss ಸ U V 


R 


Q 





15 


10 
| ತ್ಮ 


N Focus ೧೮ಲಿ 828೧06 


J 


H 


D 


I 











1 


10 


2 3 4 5 6 


4) Copyright 4/1999 YxyMaster GmbH Si 


1 


VierFarbSelector Standard * - Euroskala Offset 


| 


ng Shiva—The Devout Fisherman of 
egapatam. 


ಕಾ 
ಮಾಡುವ ಫಲ ನಾಸನಟ್ಟದ ಹಸ್ತ ಕಥಿ. 


ಸ ತುಂಬಿ ಆಟಿ, ಕೊಂಡು, ಬಿಸಲುಗಳಲ್ಲಿ 
೦ಬುತ್ತಿರುವರು. ವಿಲಿ 
ಸಳ ೧೧ 


3 
ಇದಮನೆಗಳೂ, ವಿಸ್ಥಾರವಾದ ಬೀದಿಗಳೂ 

ಅ 

(9 


ಖು 
ಹ 
ತಿರಿಗಿ ರಾಶಿಗಳಾಗಿ ತ 
ಲ 
*ಗಲವಾದ ಹಜಾರಗಳೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವವು. 
ಅನೆ ಕ್‌ ಮಂದಿ 
ಇಷಿ? ಜ್ರ ಕರಾಗಿ 7 
ೌಾದಿನಿ, ಧ ಖ್ರಾತ್ಟ್ರುಕ ರಾಗಿ ಸಕಲ ದಾ ನಗಳನ್ನು 


ಖಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥ 


'ಪಟಿ ದಲಿ ವಿಾನದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ, ಬೆಸ್ಮನು 
£ ಸ er 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
\ (9, \ 
ತನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾ ಏಂಬ 

) ಫ ಬ 


» 'ದಿಷಸ ಹಾವೇರೀಂ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಲ ಹಾಕಿ ಸ 


ಬಾ ್ರಾಹ್ಟುಣರೆಲ್ಲರು ಆಪೂಢ 
ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ ನವನ್ನು ಮಾಡುವದಳ್ಳ್ಯೋಸ್ಕರ 


೧೧ 


ತೂ 


